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<ឯកសារភ្ជា ប់ទី 1> 

(제1쪽) 

(ទំព័រទី 1) 

초   청   장 

លិខិត្អព ជ្ ើញ 

 

<유의사항> 
<កំណ្ត់្ចំណំ> 
  이 초청장은 외국인 배우자를 초청하는 초청인이 작성합니다. 원칙적으로 초청장에 기재된 정보에 따라 심사가 진행되니 초청인께서

는 가능한 모든 질문에 답변하고, 영사 및 출입국관리공무원이 심사 시 참고할 수 있도록 답변과 관련된 입증서류가 있는 경우 모두 제

출하시기 바랍니다. 답변이 누락되거나 입증서류가 제출되지 않는 경우 심사가 지연되거나 불허될 수 있습니다. 
  អ្នកអ្ញ ា្ ើញត្រូវបំញពញលិខិរអ្ញ ា្ ើញពដ្ើម្បីអព ជ្ ើញបត ីឬរបេនធជាជនបរពទសញ េះ។ ជាញោលការណ៍ 

ការពិ ិរយត្រូវញ វ្ ើញ ើងត្របតាមព័រ៌មា ដែលមា ររញររញៅកន ុងលិខិរអ្ញ ា្ ើញ ែូញ ន្េះអ្នកដាក់ពាកយញរន ើរ ំរតូ្េប្ត្ព ល្ ើយសំណួ្រទងំអស់ប្ដ្លាន 

ញ ើយដាក់ឯកសារភរត ុតាងពាក់ព័ ធទងំអ្រ់ ដែលមា  ញែើមបីក ងរ  ល ិងមន្ត រ ីអ្ញតរ ត្បញវរ ៍ពិ ិរយញ ទ្ៀងផ្ទទ រ់។ កន ុងករណី្មិ្នបានព ល្ ើយចពម្ល ើយ 

ឬមិ្នដាក់ឯកសារបញ្ជជ ក់ ក់េ័នធ  ព ោះការេិនិត្យព ទ្ៀងផ្ទទ ត់្អាចនឹងរតូ្េេនារពេល ឬមិ្នអនុញ្ជា ត្ពអាយបា ។ 
  배우자 초청에 필요한 요건을 갖추지 못하였거나 요건을 입증하는 서류를 갖추지 못하였음에도 요건을 충족한 것으로 보이기 위

해 허위의 사실을 기재하거나 위조된 서류를 제출하는 것은 관련 법령에 의거 처벌될 수 있습니다. 요건을 갖추지 못하였거나 요건을 

입증하는 서류를 갖추지 못하였다면, 그 사유를 기재한 사유서를 제출하여 주시기 바랍니다. 
  ត្បរិ ញបើការអ្ញ ា្ ើញញ វ្ ើញ ើងញដាយមិ បំញពញតាមលកខខណឌ រត្មូវ ឬប ជ្  ូព័រ៌មា មិ ពិរ ឬឯកសារដកែងប ែ ំ ដែលបរ ី 

ឬរបេនធប្ដ្លនឹងរតូ្េអព ជ្ ើញមិ្នានលកខណ្ៈសម្បត្តិរគប់រាន់ ឬ មិ្នានឯកសារបញ្ជជ ក់លកខ ខ័ណ្ឌ  ព ោះអាចរតូ្េបាន ត្ ទ ពទសតាម្ចាប់ 

និងបទបប ា្ ត្ត ិ ក់េ័នធបាន។ ត្បរិ ញបើអ្នកទទួលការអ្ញ ា្ ើញមិ មា លកខណៈរមបររ ិត្រប់ត្ោ ់ ឬ មិ មា ឯកសារបញ្ជា ក់លកខ ខ័ណឌ  

រូមដាក់របាយការណ៍ញ រ ្លដែលបញ្ជា ក់ពីញ រ ្ល។  
  귀하가 제공하신 정보는 개인정보 보호법에 따라 보호되며, 다른 법령에 근거가 없는 한 출입국관리법에 따른 업무에만 활용됩니다. 

  ញដាយញោងតាម្ាប់ររ ីពីការការពារព័រ៌មា ផ្ទទ ល់ខល  ួ ព័រ៌មា ដែលអ្នកបា រ្ល់មក  ឹងត្រូវបា ការពារ 

ញ ើយត្បរិ ញបើោា  អំ្ណេះអំ្ណាង ល្ វូ្ាប់ណាញ្េង ញតេះពរ៌មា ញ េះ ឹងញត្បើរត្មាប់ដរកិ ច្ការែូ្មា ដ្ងកន ុង្ាប់ត្រប់ត្រងអ្ញតរ ត្បញវរ ៍ 

ប  ញណាណ េះ។ 

1. 초청인의 인적사항 

1. េ័ត៌្ានផ្ទទ ល់ខល នួរបស់អនកអព ជ្ ើញ 

1.1 성명 

1.1 ញ ា្ េះ 

1.2 성별         

1.2 ញភទ         

                      [  ]남   [  ]여 

                      [  ]ត្បរុ [  ]ត្រី 

1.3 국적 

1.3 រញ្ជា រិ 

           

           * 영주자격 취득일자 (         년         월         일) 

* កាលបរញិ េ្ទទទួលបា ទិដាា ការររ់ញៅអ្្ិន្តន្ត រយ៍   

(ឆ្ន ំ       ដខ      ន្តងៃ     ) 

1.4 생년월일 

1.4 ន្តងៃដខឆ្ន ំកំញណើរ 

년      월      일 

ឆ្ន ំ    ដខ   ន្តងៃ       

1.5 한국내 체류지 

1.5 កដ ែងសាន ក់ញៅកន ុងត្បញទរកូញរ៉េ 

1.6 집 전화번호 

1.6 ញលខទូររ័ពទ ទ្េះ 

1.7 휴대전화번호 

1.7 ញលខទូររ័ពទន្តែ 

1.8 E-mail 주소 

1.8 អារ័យដាា  អ្ ីដមល 

 

2. 교제 및 혼인경위 

2. របេត្តិននទំ ក់ទំនងសាា ល់ាន  និង ការពរៀបអា  ៍េិ  ៍ 

2.1 언제 배우자를 처음 만났습니까? 

2.1 ញរើអ្នកបា ជួបបរ ី ឬ ត្បព ធអ្នកញលើកែំបូងញៅញពលណា? 

 



                                                                   년          월          일 

                                                                  ឆ្ន ំ          ដខ          ន្តងៃ       

2.2 어디에서 배우자를 처음 만났습니까?                                                       

2.2 ញរើអ្នកបា ជួបបរ ី ឬ ត្បព ធអ្នកញលើកែំបូងញៅកដ ែងណា?                                                       

2.3 배우자를 소개해 준 사람이 있습니까?      [  ] 예     (→ 아래 내용을 기재) 

2.3 ញរើមា  រណាដណតំអ្នកឱ្យសាា ល់ បរ ីឬត្បព ធ របរ់អ្នកញទ?  [  ]បាទ/ចា៎   (→រូមររញររខែ ឹមសារញៅខាងញត្កាម) 

                                               [  ] 아니오 (→ 2.4로 이동) 

                                               [  ]  ញទ  (→ រំលងញៅញលខ 2.4) 

  2.3.1 소개자의 성명 

  2.3.1 ញ ា្ េះអ្នកដណតំ 

2.3.2 생년월일 

2.3.2 ន្តងៃដខឆ្ន ំកំញណើរ 

  2.3.3 소개자의 국적 

  2.3.3 រញ្ជា រិរបរ់អ្នកដណតំ 

2.3.4 전화번호 

2.3.4 ញលខទូររ័ពទ  

  2.3.5 소개자와 부부간의 관계 (지인, 가족, 친구와 같이 단순히 기재하여서는 안되며, 구체적으로 어떤 관계인지 설명) 

  2.3.5 ទំតក់ទំ ងរវាងអ្នកដណតំ  ិងបរ ីត្បព ធ  (អ្នកមិ ត្រូវររញររញរៀបរាប់ដបបសាម ញ្ ែូ្ជា អ្នកសាា ល់ោន  រមាជិកត្រួសារ 

ឬមិររភ័ករ ិញ ើយ អ្នកត្រូវររញររព យល់ឲ្យបា លមអិរថាជាទំតក់ទំ ងដបបណា) 

   초청인과의 관계 

   ទំតក់ទំ ងជាមួយអ្នកអ្ញ ា្ ើញ 

 

 
   배우자와의 관계 

   ទំតក់ទំ ងជាមួយបដ ីឬត្បព ធ  

 

 2.4 처음 만나게 된 경위를 자세히 기재하시오 (양이 많을 경우 ‘별지작성’으로 아래에 기재하고 별지로 작성하여 제출) 

 2.4 រូមររញររលមអ ិរអំ្ពីសាា  ភ្ជពដែលអ្នកបា ជួបញលើកែំបូង (ត្បរិ ញបើមា ខែ ឹមសារញត្ ើ្  រូមររញររថា ’ររញរររ ែ ឹកញ េ្ង’ 

ញដាយររញររញៅខាងញត្កាម ញ ើយដាក់ភ្ជា ប់មកជាមួយ) 

 

  



(제2쪽) 

(ទំព័រទី 2) 

2.5 첫 만남 이후 어떻게 관계를 발전시켜 혼인하게 되었는지 설명하고, 교제사실을 입증할 수 있는 자료 

(예시 : 통화내역, 사진 등)가 있다면 제출하시오 
(* 시간, 장소 등을 구체적으로 표시해야 하며, 양이 많을 경우 ‘별지작성’으로 아래에 기재하고 별지로 작성하여 제출)                                       

2.5 រូមព យល់ពីការរ ើក្ំញរ ើ ន្ត ទំតក់ទំ ងរបរ់អ្នក ញត្កាយញពលជួបោន ញលើកែំបូង 

រ ូរ្ ែល់ការញរៀបអាពា ៍ពិពា ៍ ញ ើយត្រូវមា ឯកសារបញ្ជា ក់ពីទំតក់ទំ ងញ េះ 

(ឧទ រណ៍: ត្បរិ ញបើអ្នកមា ទិ ន ័យន្ត ការញៅទូររ័ពទ ឬ របូងរ ល។) រូមដាក់ឯកសារទងំញតេះ 
(* អ្នកត្រូវររញររញពលញវលា  ិង ទីកដ ែងឲ្យបា ្ារ់ ត្បរិ ញបើមា ខែ ឹមសារញត្ ើ្  រូមររញររថា ’ររញរររ ែ ឹកញ្េង’ ញដាយររញររញៅខាងញត្កាម 

ញ ើយដាក់ភ្ជា ប់មកជាមួយ)                                       

2.6 첫 만남 이후 배우자의 국가에 방문한 적이 있습니까? 

2.6 ញរើអ្នកបា ញៅញលងត្បញទររបរ់ បរ ី ឬ ត្បព ធអ្នកញត្កាយញពលបា ជួបោន ញលើកែំបូងញទ? 

                                                       [  ] 예  (     )회          [  ] 아니오 

                                                       [  ] បាទ/ចា៎   (       ) ែង  [  ]  ញទ 

2.7 첫 만남 이후 배우자가 한국에 방문한 적이 있습니까? 

2.7 ញរើបរ ីឬត្បព ធអ្នកធ្លែ ប់មកញលងត្បញទរកូញរ៉េ ញត្កាយញពលបា បា ជួបោន ែំបូងញទ? 

                                                       [  ] 예  (     )회          [  ] 아니오 

                                                       [  ] បាទ/ចា៎   (       ) ែង  [  ] ញទ 

2.8 배우자와 결혼식을 하였습니까? 

2.8 ញរើអ្នកបា ញ វ្ ើពិ្ីញរៀបអាពា ៍ពិពា ៍ជាមួយបរ ីឬត្បព ធអ្នកញទ? 

     [  ] 예 (언제 :      년      월      일 / 어디에서 :                   )     [  ] 아니오 

     [  ] បាទ/ចា៎  (ញពល:ណា: ឆ្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ     / ទីកដ ែង :                     )     [  ] ញទ 

2.9 초청자 및 배우자의 국가에서 각각 혼인이 성립한 날짜는 언제입니까? 

2.9 ញរើអាពា ៍ពិពា ៍បា ញ វ្ ើញ ើងញៅត្បញទររបរ់អ្នកអ្ញ ា្ ើញ ឬត្បញទររបរ់បរ ីឬត្បព ធអ្នកញពលណាខែេះដែរ?? 

      초청자의 국가  :          년        월        일 

      ត្បញទររបរ់អ្នកអ្ញ ា្ ើញ : ឆ្ន ំ         ដខ         ន្តងៃ          

      배우자의 국가  :          년        월        일 

      ត្បញទររបរ់បរ ីឬត្បព ធ :  ឆ្ន ំ         ដខ         ន្តងៃ          

2.11 현재(초청하고자 하는) 배우자와 동거한 적이 있습니까? 

2.11 ញរើអ្នកធ្លែ ប់ររ់ញៅជាមួយបរ ីឬត្បព ធប ច្ ុបប ន  (ដែលអ្នក្ង់អ្ញ ា្ ើញ) របរ់អ្នកដែរឬញទ? 

    [  ] 예 (동거장소 :                         / 동거기간 :                부터               까지) 

[  ] បាទ / ចា៎  (ទីកដ ែងររ់ញៅជាមួយោន :       / រយៈញពលររ់ញៅជាមួយោន :      ចប់ពី      ែល់       ) 

[  ] 아니오 

[  ] ញទ 

2.12 초청인의 부모, 형제, 자매, 자녀가 혼인에 대해 알고 있습니까? (초청인에게 형제, 자매, 자녀가 있는 경우 빠짐없

이 모두 기재하여야 하며, 기재 공간이 부족한 경우 별지로 작성) 

2.12 ញរើឪព កមារ យ បងបអ  ូត្បរុត្រីរបរ់អ្នកអ្ញ ច្ ើញែឹងអំ្ពីការញរៀបអាពា ៍ពិពា ៍ញ េះដែរញទ? 
(ត្បរិ ញបើអ្នកអ្ញ ា្ ើញមា បងបអ  ូត្បរុត្រី ឬកូ រូមររញររទងំអ្រ់ ។ត្បរិ ញបើកដ ែងររញររមិ ត្រប់ត្ោ ់ 

អ្នកអា្ររញររញៅរ ែ ឹកញ្េងបា ) 

관계 

ទំតក់ទំ ង 

성명 

ញ ា្ េះ 

연락처 

ញលខទំតក់ទំ ង 

혼인인지여부 

ែឹងពីការញរៀបអាពា ៍ពិពា ៍ដែរឬញទ? 

부 

ឪព ក 
  

안다  /  모른다 

ែឹង / មិ ែឹង 

모 

មារ យ 
  

안다  /  모른다 

ែឹង / មិ ែឹង 



   
안다  /  모른다 

ែឹង / មិ ែឹង 

   
안다  /  모른다 

ែឹង / មិ ែឹង 

   
안다  /  모른다 

ែឹង / មិ ែឹង 

   
안다  /  모른다 

ែឹង / មិ ែឹង 

   
안다  /  모른다 

ែឹង / មិ ែឹង 
 

 

  



(제3쪽) 

(ទំព័រទី 3) 

2.14 위 표(2.12)에 기재된 가족 중 혼인에 대해 모르고 있는 사람이 있습니까? 

2.14 ញៅកន ុង្ំញណាមរមាជិកត្រួសារដែលមា រាយតមកន ុងតារាង (2.12) ខាងញលើ 

ញរើមា  រណាអ្រ់ែឹងពីការញរៀបអាពា ៍ពិពា ៍ដែរឬញទ? 

    [  ] 예 (아래에 그 이유를 설명하시오)        [  ] 아니오 

    [  ] បាទ/ចា៎   (រូម ព យល់ពីមូលញ រ ញៅខាងញត្កាម) [  ] ញទ 

 

3. 초청인의 혼인경력 

3. របេត្តិអា  ៍េិ  ៍របស់អនកអព ជ្ ើញ 

3.1 초청인은 과거 혼인한 적이 있습니까? 

3.1 ញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើញធ្លែ ប់ញរៀបការដែរឬញទ? 

[  ] 예 

[  ] បាទ/ចា៎  

[  ] 아니오 (→4로 이동) 

[  ] ញទ (→ ញៅកា ់ញលខ 4) 

3.2 과거 혼인에 대하여 상세히 적으시오 

3.2 រូមររញររលមអ ិរពីការអាពា ៍ពិពា ៍ពីអ្រីរកាលរបរ់អ្នក 

배우자의 성명 

ញ ា្ េះរបរ់បរ ី ឬ 

ត្បព ធ  

생년월일 

ន្តងៃដខឆ្ន ំកំញណើរ 

배우자의 국적 

រញ្ជា រិរបរ់បរ ីឬត្បព ធ  

혼인기간 

រយៈញពលអាពា ៍ពិពា ៍ 

   
년    월    일부터     년    월    일까지 

ចប់ពឆី្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ   ែល់ឆ្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ    

   
년    월    일부터     년    월    일까지 

ចប់ពឆី្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ   ែល់ឆ្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ    

   
년    월    일부터     년    월    일까지 

ចប់ពឆី្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ   ែល់ឆ្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ    

  

3.3 과거 결혼으로 외국인을 한국으로 초청한 적이 있습니까? 

3.3 ញរើអ្នកធ្លែ ប់អ្ញ ា្ ើញជ បរញទរមកត្បញទរកូញរ៉េញែើមបីញរៀបការញទពីម  ? 

   [  ] 예  (     )회 

 [  ] បាទ/ចា៎  (     ) ែង 

   [  ] 아니오 (→4로 이동) 

 [  ]  ញទ (→ ញៅកា ់ញលខ 4) 

3.4 가장 최근에 외국인 배우자를 초청한 날은 언제입니까? 

3.4 ញរើញពលណា 

ជាញពលដែលអ្នកបា អ្ញ ា្ ើញបរ ីឬត្បព ធបរញទររបរ់អ្នកញលើក  ្ងញត្កាយ? 
    (과거 결혼사증 신청일, 정확한 날짜를 모르는 경우 연월까지만 기재) 

(ត្បរិ ញបើអ្នកមិ ែឹងកាលបរញិ េ្ទ្ាប់លារ់ទក់ទង ឹងការដាក់ពាកយរ ំទិដាា ការអាពា ៍ពិពា

 ៍ក ែងមក អ្នកអា្ររញររត្រឹមដរឆ្ន ំ  ិងដខក៏បា ) 

          년      월      일 

       ឆ្ន ំ       ដខ       ន្តងៃ        
 

4. 소득요건 

4. លកខខ័ណ្ឌ របាក់ចំណូ្ល 

4.1 초청인의 생계를 같이하는 동거가족 수는 몇 명입니까? (표 오른쪽 인원 수를 기재) 

4.1 ញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើមមា រមាជិកត្រួសារប  តា  តក់ដែលររ់ញៅជាមួយោន ? (រូមររញររ្ំ ួ ម  រេញៅដ ន្កខាងសារ ំន្ត តារាង) 

구 분 

ដបងដ្ក 

인원 수 

្ំ ួ ម  រេ 



초청인과 피초청인(배우자, 미성년 자녀) 

អ្នកអ្ញ ា្ ើញ  ិងអ្នកទទួលការអ្ញ ា្ ើញ (បរ ីឬត្បព ធ  កូ ជាអ្ ីរិជ ) 

  명 

  តក់ 

생계를 같이하는 동거 가족 
(과거 혼인관계에서 출생한 자녀나 부모 포함) 

រមាជិកត្រួសារដែលររ់ញៅជាមួយោន  
(រាប់ប ច្ លូទងំកូ  ឬឪព កមារ យដែលញកើរញៅកន ុងជីវរិអាពា ៍ពិពា ៍ម  ) 

  명 

  តក់ 

합 계 

សរុប 

      명 

       ក់  

4.2 근로소득 

4.2 របាក់ចំណូ្លការងារ 

 4.2.1 초청인은 현재 한국에서 취업하고 있습니까? 

 4.2.1 ញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើញកំព ងញ វ្ ើការញៅត្បញទរកូញរ៉េ 

កន ុងញពលប ច្ ុបប ន ដែរញទ? 

[  ] 예 (아래 내용을 기재) 

[  ] បាទ/ចា៎  (រូមររញររខែ ឹមសារខាងញត្កាម)  

[  ] 아니오 

[  ] ញទ 

 4.2.2 초청인이 취업하고 있는 직장의 명칭과 주소는 어떻게 됩니까? 

 4.2.2 ញរើញ ា្ េះ  ិងអារ័យដាា  កដ ែងញ វ្ ើការដែលអ្នកអ្ញ ា្ ើញកំព ងបំញរ ើការងារោ ងញម ្ដែរ? 

        (직장명 :                        / 주소 :                                                                         ) 

       (ញ ា្ េះកដ ែងការងារ:             / អារ័យដាា   :                                                                    ) 

 4.2.3 이 직장의 고용주의 성명과 연락처를 기재하시오 

 4.2.3 រូមររញររញ ា្ េះ  ិង ញលខទំតក់ទំ ងរបរ់មាច រ់កដ ែងការងារញ េះ 

        (고용주 성명 :                         / 연락처 :                                          ) 

       (ញ ា្ េះ ិញោជក:                       / ញលខទំតក់ទំ ង :                                  ) 

 

(제4쪽) 

(ទំព័រទី 4) 

 4.2.4 초청인이 이 직장에서 일하기 시작한 날짜는 언제입니까? 

 4.2.4 ញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើញបា ចប់ញ រ្ើមញ វ្ ើការងារញ េះញៅញពលណា? 

년           월           일부터 근무 

ញ វ្ ើការតំាងពីឆ្ន ំ     ដខ     ន្តងៃ       

 4.2.5 초청인이 이 직장에서 초청장 작성일로부터 과거 1년간 얻은 세전 수입은 얼마입니까? 

 4.2.5 ពត្ើរបាក់ចំណូ្លមុ្នពេលកាត់្េនធប្ដ្លអនកអព ជ្ ើញទទួលបានកន ុងរយៈពេល 1ឆ្ន ំគិត្រតឹ្ម្នងៃសរពសរលិខិត្អព ជ្ ើញពនោះ 

ានចំនួនប ុ ា ន? 

                                                                                                 원 

 េ៉េុន 

   (* 여기에 기재한 금액이 소득요건 기준(4.2에 기재한 금액)을 충족하는 경우 5로 이동) 

   (* ត្បរិ ញបើ្ំ ួ ទឹកត្បាក់ដែលររញររញៅទីញ េះត្រូវ ឹងររ ង់ដាររត្មូវការត្បាក់្ំណូល (្ំ ួ ទឹកត្បាក់ដែលររញររកន ុង្ំណ ្ 4.2) ញៅកា ់ញលខ 

5) 

 4.2.6 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 한국에서 취업한 적이 있습니까? 
(현재 다니고 있는 직장 이외에 과거 다녔던 직장을 의미함) 

 4.2.6 ញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើញធ្លែ ប់ញ វ្ ើការញៅត្បញទរកូញរ៉េកន ុងអំ្ ុងឆ្ន ំក ែងញៅញ េះ 

ញដាយរិរត្រឹមន្តងៃររញររលិខិរអ្ញ ា្ ើញដែរញទ? 
(រំញៅញលើកដ ែងញ វ្ ើការពីម   ញត្ៅពីកដ ែងញ វ្ ើការតញពលប ច្ ុបប ន ) 

[  ] 예 

[  ] បាទ/ចា៎  

[  ] 아니오 

[  ] ញទ 

 4.2.7 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 취업하였던 직장명, 주소, 고용주의 이름과 연락처를 적으시오 

 4.2.7 រូមររញរញ ា្ េះកដ ែងការងារ អារយដាា    ិងញ ា្ េះ ិញោជកដែលអ្នកអ្ញ ា្ ើញបា ញ វ្ ើការកន ុងរយៈញពល 1ឆ្ន ំក ែងមក  

ចប់តំាងពីន្តងៃររញររលិខិរអ្ញ ា្ ើញ ។ 

직장명 

ញ ា្ េះកដ ែងការងារ 

주소 

អារ័យដាា   

고용주 성명 

ញ ា្ េះ ិញោជក 

고용주(직장) 연락처 

ញលខទំតក់ទំ ងរបរ់ ិញោជក(កដ ែងការងារ) 

   
 



   
 

 

 4.2.8 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 위 직장에서 근무한 기간 및 직장에서 얻은 세전 소득은 얼마입니까? 

 4.2.8 ញរើត្បាក់្ំណូលម  ការ់ព ធដែលអ្នកអ្ញ ា្ ើញទទួលបា ពីកដ ែងការងារដែលញ វ្ ើក ែងមកកន ុងរយៈញពល 1ឆ្ន ំ 

រិរចប់ពីន្តងៃររញររលិខិរអ្ញ ា្ ើញមា ្ំ ួ ប  តា  ? 

직장명 

ញ ា្ េះកដ ែងការងារ 

근무한 기간 

រយៈញពលញ វ្ ើការ 

세전 소득 

ត្បាក់្ំណូលម  ការ់ព ធ  

 
년    월    일부터     년    월    일까지 

ចប់ពឆី្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ   ែល់ឆ្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ    

원 

វ៉េ   

 
년    월    일부터     년    월    일까지 

ចប់ពឆី្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ   ែល់ឆ្ន ំ   ដខ   ន្តងៃ    

원 

វ៉េ   
 

 4.2.9 위 표(4.2.8)에서 기재한 세전 소득의 합은 얼마입니까? 

 4.2.9 ពត្ើរបាក់ចំណូ្លមុ្នបង់េនធប្ដ្លបានបំពេញកន ុងតារាងខាងពលើ (4.2.8) សរុបចំនួនប ុ ា ន? 

                                                                                                 원 

                                                                                                 េ៉េុន 

 4.2.10 초청인이 현재 취업하고 있는 직장에서 얻은 소득(4.2.5에 기재한 금액)과 과거 취업하였던 직장에서 얻은 소

득(4.2.9에 기재한 금액)의 합은 얼마입니까? 

 4.2.10 ពត្ើរបាក់ចំណូ្លប្ដ្លអនកអព ជ្ ើញទទួលបានេីកប្នលងការងារប្ដ្លកំេុងព វ្ ើការ ពេលបចបបនន  

និង(ចំនួនប្ដ្លបានសរពសរកន ុងពលខ 4.2.5) 

និងរបាក់ចំណូ្លប្ដ្លទទួលបានេីការងារេីមុ្ន(ចំនួនប្ដ្លបានសរពសរកន ុងពលខ 4.2.9) ានចំនួនប ុ ា ន? 

                                                                                                 원 

                                                                                                 េ៉េុន 

4.3 사업소득 (농림수산업 소득이 여기에 해당) 

4.3 របាក់ចំណូ្លអាជីេកម្ា (្ំណូលពីវរិ័យករិកមា ន្តត្ពញ ើ  ិងញ សាទរា ិរកន ុង្ំណ ្ញ េះ) 

 4.3.1 초청인은 현재 또는 초청장 작성일로부터 과거 1년간 사업을 한 적이 있습니까? 

 4.3.1 ញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើញធ្លែ ប់ញ វ្ ើអាជីវកមាកន ុងអំ្ ុងឆ្ន ំក ែងញៅញ េះ 

ញដាយរិរត្រឹមន្តងៃររញររលិខិរអ្ញ ា្ ើញ ឬ ញៅញពលប ច្ ុបប ន ដែរញទ? 

[  ] 예 

[  ] បាទ/ចា៎  

[  ] 아니오  

[  ] ញទ  

 4.3.2 사업장의 명칭, 주소, 전화번호는 무엇입니까? (해당되는 사업이 3개 이상인 경우 별지로 작성하여 제출) 

 4.3.2 ញរើកដ ែងអាជីវកមាញ ា្ េះញ ា្ េះ អារ័យដាា    ិងញលខទូររ័ពទោ ងញម ្ដែរ? (ត្បរិ ញបើ្ំណ ្ដែលត្រូវ ឹងតក់ មា ចប់ពី 

3ញ ើងញៅ អ្នកត្រូវររញររញលើត្កដារញ្េង ញ ើយភ្ជា ប់មកជាមួយ) 

명칭 

ញ ា្ េះ 

주 소 

អារ័យដាា   

전화번호 

ញលខទូររ័ពទ  

 
 

 

 
 

 
 



 4.3.3 위에 적은 각각의 사업이 어떤 종류의 사업인지 구체적으로 기재하시오 
(해당되는 사업이 3개 이상인 경우 별지로 작성하여 제출) 

 4.3.3 រូមររញររបញ្ជា ក់លមអ ិរអំ្ពីត្បញភទអាជីវកមា ីមួយៗដែលបា រាយតមខាងញលើ។ 
(ត្បរិ ញបើ្ំណ ្អាជីវកមាដែលត្រូវ ឹងអ្នក មា ចប់ពី 3 ញ ើងញៅ អ្នកត្រូវររញររញលើត្កដារញ្េង ញ ើយភ្ជា ប់មកជាមួយ) 

 4.3.4 초청인이 초청장 작성일로부터 과거 1년간 사업을 통해 얻은 세전 소득은 총 얼마입니까? 

 4.3.4 ពត្ើរបាក់ចំណូ្លមុ្នកាត់្េនធប្ដ្លអនកអព ជ្ ើញទទួលបានេីកប្នលងអាជីេកម្ាកន ុងរយៈពេល 1ឆ្ន ំ 

គិត្ចាប់េីនងៃសរពសរលិខិត្អព ជ្ ើញានចំនួនប ុ ា ន? 

                                                                                                 원 

 េ៉េុន 

 

  



(제5쪽) 

(ទំព័រទី 5) 

4.4 그 밖의 소득 (주의사항 : 여기에 해당하는 소득은 부동산 임대소득, 이자소득, 배당소득, 연금소득만 인정됩니다.) 

4.4 របាក់ចំណូ្លព្េងៗ (្ំណំា: (ត្បាក់្ំណូលដែលទទួលសាា ល់ញៅត្រង់ញ េះ មា ដរត្បាក់្ំណូលពីការជួលអ្្ល ត្ទពយ ្ំណូលការត្បាក់ 

ត្បាក់្ំណូលភ្ជរលាភ  ិងត្បាក់ញសា្  ិវររ ៍ប  ញណាណ េះ។) 

 4.4.1 초청인은 초청장 작성일로부터 과거 1년간 부동산 임대, 이자, 배당, 연금에 의한 소득이 있습니까? 

 4.4.1 ញរើត្បាក់្ំណូលដែលអ្នកអ្ញ ា្ ើញទទួលបា តាមរយៈ ការជួលអ្្ល ត្ទពយ ្ំណូលការត្បាក់ ត្បាក់្ំណូលភ្ជរលាភ 

 ិងត្បាក់ញសា្  ិវររ ៍កន ុងរយៈញពល 1ឆ្ន ំ រិរចប់ពីន្តងៃររញររលិខិរអ្ញ ា្ ើញមា ្ំ ួ ប  តា  ? 

       [  ] 예 (아래 내용을 기재)                  [  ] 아니오 

       [  ] បាទ/ចា៎   (រូមបំញពញខាងញត្កាម)        [  ] ញទ 

소득의 종류 

(부동산 임대, 이자, 배당, 연금 중 택일) 

ត្បញភទន្ត ត្បាក់្ំណូល 
(ញត្ជើរញរ ើរមួយកន ុង្ំញណាម ការជួលអ្្ល ត្ទពយ 

្ំណូលការត្បាក់ ត្បាក់្ំណូលភ្ជរលាភ 

 ិងត្បាក់ញសា្  ិវររ ៍) 

세전 소득 

ត្បាក់្ំណូលម  ការ់ព ធ  

 
원 

វ៉េ   

 
원 

 វ៉េ    

 4.4.2 위 표에 기재한 소득을 합산한 금액은 얼마입니까? 

 4.4.2 ពត្ើរបាក់ចំណូ្លសរុបប្ដ្លបានសរពសរកន ុងតារាងខាងពលើានចំនួនប ុ ា ន? 

                                                                                                 원 

                                                                                                 េ៉េុន 

 
 

 
 

5. 주거요건 

5. លកខខ័ណ្ឌ សាន ក់ពៅ 

  외국인 배우자를 초청하는 초청인은 배우자가 입국 후 부부가 함께 지속적으로 거주할 수 있는 정상적인 주거공간을 가지고 있어야 

합니다. 주거공간은 초청인 또는 초청인과 주민등록을 함께 하는 직계가족의 명의로 소유 또는 임차한 곳이어야 하며, 주거공간이 마련

되어 있지 않는 경우 심사가 지연되거나 신청이 거부될 수 있습니다. 아래 질문은 이와 관련된 사항입니다. 

  អ្នកអ្ញ ា្ ើញដែលអ្ញ ា្ ើញបរ ីឬត្បព ធជាជ បរញទរត្រូវដរមា លំញៅដាា  ដបប្មាតាដែលបរ ី ិអ្ត្បព ធអា្ររ់ញៅជាមួយោន បតទ ប់ពី្ូលមក 

ត្បញទរកូញរ៉េ។ លំញៅដាា  ត្រូវដរជាកមារិទធិ ឬជួលកន ុងតមអ្នកអ្ញ ា្ ើញ ឬរមាជិកដខេត្រឡាយត្រួសារដែលត្រូវបា  ្េះប ា្ ីជាអ្នកសាន ក់ញៅជាមួយោន ។ 

ត្បរិ ញបើមិ ទ ់មា លំញៅដាា  ញទ ញតេះការពិ ិរយញ ទ្ៀងផ្ទទ រ់អា្ ឹងត្រូវព ាញពល ឬមិ អ្  ញ្ជញ រញអាយបា ។ រំណួរខាងញត្កាមញ េះ 

រឺជា្ំណ ្ទក់ទង ឹងលកខ ខ័ណឌ ញ េះ។ 

5.1 배우자가 입국 후 거주하게 될 곳의 주소를 기재하시오 

5.1 រូមររញររអារ័យដាា  ន្ត កដ ែងដែលបរ ីឬត្បព ធ របរ់អ្នក ឹងររ់ញៅបតទ ប់ពី្ូលមកត្បញទរត្បញទរ។ 

 

5.2 위 주거공간에 대한 권리관계는 어떻게 됩니까? 

5.2 ញរើលំញៅដាា  ខាងញលើញ េះមា កមារិទធិោ ងណាដែរ? 

     [  ] 초청인 명의로 소유     [  ] 초청인 명의로 임차    [  ] 가족 명의로 소유 

     [  ] 가족 명의로 임차 

     [  ] កា ់កាប់ញដាយញ ា្ េះរបរ់អ្នកអ្ញ ា្ ើញ   [  ] ជួលញដាយញ ា្ េះរបរ់អ្នកអ្ញ ា្ ើញ   [  ] កា ់កាប់ញដាយញ ា្ េះរបរ់ត្រួសារ 

     [  ] ជួលញដាយញ ា្ េះត្រួសារ 

      (* 소유의 경우 부동산등기부 등본이나 매매계약서 사본 제출, 임차의 경우 임대차 계약서 사본을 제출하여야 합니다) 

      (* ត្បរិ ញបើអ្នកជាមាច រ់កមារិទធិ អ្នកត្រូវដរដាក់្ាប់្មែងន្ត ឯកសារ  ្េះប ា្ ីអ្្ល ត្ទពយ ឬ្ាប់្មែងន្ត កិ ច្រ ាទិញលក់ 

ត្បរិ ញបើអ្នកជួល ទ្េះ អ្នកត្រូវដរដាក់្ាប់្មែងន្ត កិ ច្រ ាជួល ទ្េះ) 

 

 



5.3 주거공간의 크기는 몇 m2입니까? 

5.3 ញរើទំ ំន្ត ទ្ន្ត លំញៅដាា  ប  តា   m2? 

                                  m2 

5.4 주거공간에 방은 몇 개 있습니까?                     개 

5.4 ញរើលំញៅដាា  មា ប ទប់្ំ ួ ប  តា  ?                   ប ទប់ 

     (* 부엌, 화장실, 욕실, 현관입구, 창고는 방이 아님) 

     (* ទ្េះបាយ បងា ់ ប ទប់ទឹក ទវ រ្ូល  ិងឃ្ែ ំងមិ ដម ជាប ទប់ញទ) 

5.5 위 주거공간에 현재 초청인 이외에 거주하고 있는 사람이 있습니까? 

5.5 ញរើមា  រណាញត្ៅពីអ្នកអ្ញ ា្ ើញដែលកំព ងររ់ញៅកន ុងលំញៅដាា  ខាងញលើដែរញទ? 

성명 

ញ ា្ េះ 

연령 

វយ័ 

초청인과의 관계 

ទំតក់ទំ ងជាមួយអ្នកអ្ញ ា្ ើញ 

연락처 

ញលខទំតក់ទំ ង 

   
 

   
 

   
 

   
 

 

5.6 배우자가 입국 후 항상 동거할 예정입니까? 

5.6 ញរើបរ ីឬត្បព ធ របរ់អ្នក ឹងររ់ញៅជាមួយអ្នករ ូរ 

ញត្កាយញពល្ូលមកត្បញទរកូញរ៉េដែរឬញទ? 
    (주말부부의 경우 ‘아니오’에 표기) 

    (រត្មាប់បរ ីត្បព ធ  ្ងរបារ  ៍ រូមរូរញ្ជា  'ញទ') 

[  ] 예 

[  ] បាទ/ចា៎  

[  ] 아니오  

[  ] ញទ  

 

 

  



 

(제6쪽) 

(ទំព័រទី 6) 
 

   

6. 건강상태 및 범죄경력 정보 상호제공 여부 

6. ការ ត្ល់េត៌្ានពៅេញិពៅម្កអំេី សាថ នភាេសុខភាេ និង កំណ្ត់្រតារេ ា ទ័ណ្ឌ  

  외국인 배우자를 초청하는 초청인과 피초청 배우자간 서로의 건강상태와 범죄경력 정보를 상호 제공해야 합니다. 따라서 아래 질문은 

이를 확인하기 위한 질문입니다. 

  អ្នកអ្ញ ា្ ើញបរ ីឬត្បព ធជាជ បរញទរ  ិងអ្នកដែលបា អ្ញ ា្ ើញញត្រូវដរ រ្ល់ពរ៌មា ញៅវញិញៅមកអំ្ពី សាា  ភ្ជពរ ខភ្ជព  ិង 

កំណរ់ត្តាត្ព ា ទ័ណឌ ។ រំណួរខាងញត្កាមញ េះរឺជារំ ួរញែើមបីបញ្ជា ក់ពី្ំណ ្ញ េះ។ 

6.1 초청인과 피초청 배우자간 건강상태에 관한 자료 및 해당 정보를 상호 제공하였나요? 

6.1 ញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើញ  ិងបរ ីឬត្បព ធ ដែលទទួលការអ្ញ ា្ ើញបា រ្ល់ពរ៌មា ញៅវញិញៅមកអំ្ពី សាា  ភ្ជពរ ខភ្ជព  ិង 

កំណរ់ត្តាត្ព ា ទ័ណឌ ញ ើយឬញៅ? 

    [  ] 예        [  ] 아니오    

    [  ] បាទ/ចា៎   [  ] ញទ    

 

6.2 초청인과 피초청 배우자간 범죄경력에 관한 자료 및 해당 정보를 상호 제공하였나요? 

6.2 អ្នកអ្ញ ា្ ើញ  ិងបរ ីឬត្បព ធដែលទទួលការអ្ញ ា្ ើញបា រ្ល់ឯកសារ 

 ិងព័រ៌មា ពាក់ព័ ធកំណរ់ត្តាត្ព ាទណឌ ញៅវញិញៅមកញ ើយឬញៅ? 

    [  ] 예        [  ] 아니오 

    [  ] បាទ/ចា៎   [  ] ញទ 
  

7. 사실 기재 및 초청제한 등에 대한 확인 

7. ការេិនិត្យអំេីការបំពេញការេិត្ និងនិងការរតឹ្បនត ឹងពលើការអព ជ្ ើញ ជាពដ្ើម្ 

  이 초청장을 제출하기에 앞서 초청인은 가능한 모든 질문에 답변하였는지 검토하여 주십시오. 필요한 답변이 누락된 경우 심사가 지

연되거나 신청이 불허될 수 있습니다. 또한 이 초청장에 기재된 답변을 입증할 수 있는 서류를 초청장 제출 시 함께 첨부하여 제출

해야 하며, 심사 시 필요한 입증서류가 누락된 경우 또한 심사가 지연되거나 신청이 불허될 수 있습니다. 만약 요건 충족과 입증서류 제

출이 사실상 불가능한 경우 그 사유를 기재한 사유서를 별도로 작성하여 제출해 주시기 바랍니다. 

  រូមពិ ិរយញ ើងវញិ ថាញរើអ្នកអ្ញ ា្ ើញបា ញ ែ្ ើយត្រប់រំ ួរទងំអ្រ់ ម  ញពលដាក់ពាកយញរន ើរ ំការអ្ញ ា្ ើញញ េះញ ើយឬញៅ។ 

កន ុងករណី្មិ្នបានព ល្ ើយចំពលើយទងំអស់ ឬ ខវោះឯកសារបញ្ជជ ក់ ព ោះការរតួ្ត្េិនិត្យអាចរតូ្េេនាពេល ឬ 

 កយពសន ើសំុអាចនឹងមិ្នរតូ្េអនុម័្ត្ពអាយ។មា ងញទៀរ ឯកសារដែលអា្បញ្ជា ក់អំ្ពី្ញមែ ើយដែលអ្នកបា បំញពញ 

ត្រូវដាក់មកជាមួយ ឹងលីខិរអ្ញ ា្ ើញញ េះញៅញពលដាក់ឯកសារ។ របសិនពបើខវោះឯកសារបញ្ជជ ក់ប្ដ្លរតូ្េការសរាប់ការេិនិត្យ 

ព ោះការរតួ្ត្េិនិត្យអាចរតូ្េេនាពេល ឬ  កយពសន ើសំុអាចនឹងមិ្នរតូ្េអនុម័្ត្ពអាយ។ ត្បរិ ញបើអ្នកមិ អា្ដាក់ឯកសារភរត ុរតាងតាមរត្មូវការ 

រូមត្រូវញរៀប្ំ  ិងដាក់លិខិរព យល់ជាលាយលកខណ៍អ្កេរដា្់ញដាយដ កញែើមបីបញ្ជា ក់ពីមូលញ រ ។ 

  고의로 초청장에 거짓된 사실을 기재하여 외국인을 초청한 초청인 또는 이러한 행위를 알선한 사람은 출입국관리법 제7조의2, 

동법 제94조에 따라 3년 이하의 징역, 2천만원 이하의 벌금으로 처벌될 수 있으며, 서류를 위조하는 행위는 관련 법령에 따라 처벌될 

수 있습니다. 또한 허위 초청에 의해 사증을 발급받아 입국하거나 체류허가를 받은 외국인은 허가를 받았더라도 동법 제46조에 따라 

강제퇴거될 수 있습니다. 

  របសិនពបើអនក ត្ល់េ័ត៌្ានមិ្នេិត្ពដាយពចត្ ពៅកន ុងលិខិត្អព ជ្ ើញ ពដ្ើម្បីអព ជ្ ើញជនបរពទស ឬ អនកប្ដ្លបានប្ណ្ ំសកម្ាភាេប្បបពនោះ 

អនកអាចនឹងរតូ្េជាប់េនធ្ ាររ ូត្ដ្ល់3ឆ្ន ំ ឬ បង់ជារបាក់េិន័យរ ូត្ដ្ល់ 20លានេ៉េុន ដូ្ចានប្ចងកន ុងចាប់រគប់រគងអព ត របពេសន៍ ារតា 

7-2 និង ារតា 94 កន ុងចាប់ដូ្ចាន ។ ព ើយការប្កលងបនល ំឯកសារអាចរតូ្េបាន ត្ ទ ពទសតាម្ចាប់ និងបទបប ា្ ត្ត ិ ក់េ័នធបាន។ ម្ា ងពទៀត្ 

របសិនពបើជនបរពទសប្ដ្លបានចូលរបពទសកូពរ៉េពដាយទិដាឋ ការប្ដ្លបានពចញពដាយការអព ជ្ ើញមិ្នេិត្របាកដ្អាចនឹងរតូ្េបពណ្ត ញពចញេីរបពទ

ស ដូ្ចានប្ចងកន ុងចាប់ដូ្ចាន  ារតា 46 ពទោះបីជាជនព ោះបានទទួលទិដ្ឋការសាន ក់ពៅរចួព ើយក៏ពដាយ។ 

  아울러 외국인을 결혼동거 목적으로 초청한 경우 그 외국인을 초청한 날로부터 5년이 경과하지 않으면 다른 외국인을 결혼동거 목

적으로 초청할 수 없으니 초청 시 유의하시기 바랍니다. 

  ញលើរពីញ េះញៅញទៀរ ត្បរិ ញបើអ្នកអ្ញ ា្ ើញ បា អ្ញ ា្ ើញជ បរញទរមកកន ុងញោលបំណងញរៀបការ  ិងររ់ញៅជាមួយោន  

អនកមិ្នអាចអព ជ្ ើញជនបរពទសព្េងពទៀត្កន ុងពាលបំណ្ងពរៀបការ និងរមួ្រស់ពៅជាមួ្យាន បានពទ លុោះរតាប្ត្ការអព ជ្ ើញេីមុ្នានរយៈពេល ួស 

5 ឆ្ន ំសិន ែូញ ន្េះរូមត្បងុត្បយ័រន្ំណ ្ញ េះ ញៅញពលអ្ញ ា្ ើញ។ 

 

 

 

 



  본인은 객관적인 사실에 근거하여 초청장을 직접 작성하였고, 본인이 제출한 초청장에 허위 또는 위조된 사실을 

기재하였거나 허위 또는 위조된 서류를 첨부하지 않았으며, 만약 본인이 허위 또는 위조된 사실을 기재하였거나 허

위 또는 위조된 서류를 첨부한 경우 신청이 불허될 뿐만 아니라 관계 법령에 따라 처벌될 수 있음을 확인하며, 배

우자가 입국 및 체류허가를 받았더라도 허가가 취소되어 강제퇴거될 수 있음을 확인합니다. 

  ខំុ្បានសរពសរលិខិត្អព ជ្ ើញពនោះពដាយប្ ែ្កពលើេ័ត៌្ានការេិត្ទងំអស់ 

ខំុ្មិ្នបានសរពសរនូេខល ឹម្សារប្កលងកាល យពៅកន ុង កយពសន ើសំុពនោះព ើយ ព ើយក៏មិ្នបានដាក់ឯកសារប្កលងបនល ំប្ដ្រ។ ខំុ្ដឹ្ងថា 

ពបើសិនជាខំុ្សរពសរេត៌្ានមិ្នេិត្ ឬ ប្កលងបនល ំព ោះ  កយពសន ើសំុរបស់ខំុ្នឹងមិ្នរតូ្េបានអនុញ្ជា តិ្ឲ្យ 

ព ើយប្ងម្ពទៀត្អាចទទួលពទស ពដាយពោងតាម្ចាប់ ក់េ័នធ្ងប្ដ្រ ព ើយក៏ដឹ្ងថា 

ពទោះបីជាបត ីឬរបេនធ ខំុ្បានទទួលទិដាឋ ការសាន ក់ពៅក៏ពដាយ ព ោះការអនុញ្ជា តិ្អាចនឹងរតូ្េលុបពចាលឬ 

រតូ្េបពណ្ត ញពចញេីរបពទសកូពរ៉េបានប្ដ្រ។ 

  또한 외국인을 결혼동거 목적으로 초청한 경우 초청한 날로부터 5년이 경과하지 않으면 다른 외국인을 결혼동거 

목적으로 초청할 수 없음을 확인합니다. 

  ព ើយខំុ្ដឹ្ងថា របសិនពបើការអព ជ្ ើញជនបរពទសម្កកន ុងពាលបំណ្ងពរៀបការ និងរស់ពៅជាមួ្យាន  

ព ោះខំុ្មិ្នអាចអព ជ្ ើញជនបរពទសព្េងពទៀត្កន ុងពាលបំណ្ងពរៀបការ និងរមួ្រស់ពៅជាមួ្យាន បានពទ 

លុោះរតាប្ត្ការអព ជ្ ើញេីមុ្នានរយៈពេល ួស 5 ឆ្ន ំសិន។ 

  위와 같이 배우자                               를 초청하는 초청장을 사실과 다름없이 작성하여 제출합니다. 

  អារស័យដូ្ចបានជរាបជូនខាងពលើ ខំុ្សូម្ពរៀបចំ និងដាក់លិខិត្អព ជ្ ើញបត ី ឬ របេនធ                                

ពដាយមិ្នានអវ ើខុសេីការេិត្ព ើយ។ 

 

작성일자           년         월         일 

កាលបរញិ េ្ទបំញពញដបបបទ           ឆ្ន ំ     ដខ     ន្តងៃ       

초청인                     (서명 또는 인) 

អ្នកដាក់ពាកយ                   ( រាញលខា ឬត្តា) 

. 

 

 

 


